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Financiamiento colectivo de determinados servicios de navegación aérea de Groenlan- 
dia y de las islas Feroe, hecho en Ginebra el 25 de septiembre de 1956, y Protocolo 
de Enmienda, hecho en Montreal el 3 de noviembre de 1982. 

La Mesa de la Cámara, en su reunión del día de hoy, ha 
acordado, de conformidad con lo dispuesto en el vigente 
Reglamento, el envío a la Comisión de Asuntos Exterio- 
res y ia publicación en e\ BOLETIN OFlClAL DE LAS CORTES 
GENERALES del Acuerdo relativo al financiamiento colec- 
tivo de determinados servicios de navegación aérea de 
Groenlandia y de las islas Feroe, hecho en Ginebra el 25 
de septiembre de 1956 y Protocolo de enmienda, hecho 
en Montreal el 3 de noviembre de 1982, el cual ha sido 
remitido por el Gobierno, de conformidad con lo dispues- 
to en el artículo 94.1 de la Constitución, a efectos de que 
las Cortes Generales otorguen la autorización previa a la 
prestación del consentimiento del Estado. 

Los señores Diputados y los Grupos Parlamentarios 
disponen de un plazo de quince días hábiles que expira el 
16 de junio para presentar propuestas, que tendrán la 
consideración de enmiendas a la totalidad o de enmien- 
das al articulado conforme al artículo 156 del Reglamen- 
to, al citado Acuerdo, cuyo texto se inserta a continua- 
ción. 

En ejecución de dicho acuerdo, se ordena la publica- 
ción de conformidad con el artículo 97 del Reglamento 
de la Cámara. 

Palacio del Congreso de los Diputados, 23 de mayo de 
1984.-P. D., El Secretario General del Congreso de los 
Diputados, Luis María Cazorla Prieto. 

ACUERDO RELATIVO AL FINANCIAMIENVO COLEC- 
TIVO DE DETERMINADOS SERVICIOS DE NAVECA- 

CION AEREA DE GROENLANDIA Y DE LAS ISLAS FE- 
ROES 

Abierto a la firma en Ginebra, el 25 de septiembre de 
1956 

LOS GOBIERNOS de Bélgica, Canadá, Dinamarca, 
Francia, República Federal de Alemania, Islandia, Israel, 
Italia, Holanda, Noruega, Suecia, Suiza, Reino Unido de 
Gran Bretaña c Irlanda del Norte y Estados Unidos dc 
América, en su calidad dc miembros de la Organización 
de la Aviación Civil Internacional, 

DESEOSOS de concertar, de conformidad con lo prcvis- 
to en el Capítulo XV del Convenio de la Aviación Civil 
internacional, un acuerdo para el financiamiento colccti- 
vo de determinados servicios de navegación akrea que 
suministrará el Gobierno de Dinamarca, 

CONVIENEN lo siguiente: 

Artículo 1 

A los fines del presente Acuerdo: 

a)  

b) 

((Organización )) significa la Organización dc Avia- 

«Consejou significa el Consejo de la Organización. 
ción Civil Internacional. 
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c) aSecretario General. significa el Secretario Gene- 
ral de la Organización. 

d) aServicios* significa los servicios designados en el 
Anexo 1 de este acuerdo y cualesquiera otros servicios 
que se proporcionen, cuando sea oportuno, en virtud del 
presente Acuerdo. 

Artículo 11 

El Gobierno de Dinamarca suministrará, explotará y 
mantendrá los servicios y ,  en consideración de los benefi- 
cios especiales dimananres de los Servicios, se hará cargo 
del 5 por ciento del coste efectivo y autorizado de éstos. 

Artículo 111 

1. El Gobierno de Dinamarca explotará v mantendrá 
los Servicios sin interrupción, eficazmente, y con la 
mayor economía compatible, v ,  en cuanto sea posible, de 
conformidad con las correspondientes Normas, Métodos 
Recomendados, Procedimientos y Especificaciones de la 
Organización. 

2. Con arreglo a las disposiciones del Anexo 1 del pre- 
sente Acuerdo, la manera de efectuar observaciones me- 
teorológicas y la preparación y transmisión de informes 
meteorológicos se ajustará a los Procedimientos y Espe- 
cificaciones apropiados y prescritos por la Organización 
Meteorológica Mundial. 

3. Cuando ocurra alguna emergencia que haga necc- 
saria la modificación temporal o reducción de los Servi- 
cios, el Gobierno de Dinamarca lo notificará inmediata- 
mente al Secretario General; éste y dicho Gobierno se 
consultarán mutuamente respecto a las medidas que ha- 
brá que tomar para reducir al mínimo el efecto adverso 
de la modificación o reducción en cuestión, según sea el 
caso. 

Artículo IV 

1 .  El Secretario General velará en general por el fun- 
cionamiento de los Servicios, y podrá, en todo momento, 
disponer la inspección de los mismos, así como también 
del equipo en ellos empleado. 

A petición del Secretario General, y en cuanto sea 
posible, el Gobierno de Dinamarca suministrará áquellos 
informes sobre el funcionamiento de los Servicios que el 
Secretario General considere conveniente. 

3. A petición del Gobierno de Dinamarca y en cuanto 
sea posible, el Secretario General prestará a dicho Co- 
bierno el asesoramiento que normalmente éste solicite 
por lo que respecta al cumplimiento de sus obligaciones 
emanantes del presente Acuerdo. 

4. En caso de que el Gobierno de Dinamarca dejara 
de explotar y mantener eficientemente cualesquiera de 
los Servicios, el Secretario General y este Gobierno se 

2 .  

consultarán con el fin de acordar las medidas necesarias 
para remediar la situación. 

Artículo V 

El coste total de los Servicios, calculado de conformi- 
dad con los Anexos 11 y 111 del presente Acuerdo, no po- 
drán exceder en ningún ano civil de I .234.525 dólares de 
los Estados Unidos de America. El Consejo podrá exceder 
este límite mediante el Consentimiento de todos los Go- 
biernos Contratantes o como resultado de la aplicacibn 
de lo previsto en el artículo VI. 

Artículo VI 

1 .  A los efectos exclusivos de establecer. explotar v 
mantener servicios no previstos en este Acuerdo, el lími- 
te determinado de conformidad con lo previsto en el artí- 
culo V podrá aumentarse con una cantidad determinada, 
siempre que medie el consentimiento de los Gobiernos 
Contratantes que sean responsables conjuntamente v co- 
mo mínimo del 90 por ciento del total de Contribuciones 
fijadas de conformidad con los incisos 2, 3 ,  4 v 5 del 
artículo VIi,  por lo que respecta al último ano civil para 
el cual se hayan prorroteado las Contribuciones. 

2 .  A reserva de lo previsto en el artículo 11, todo gasto 
atribuible a los servicios a que se refiere el inciso 1 de 
este artículo, o todo gasto motivado en virtud de lo prc- 
visto en el inciso 2.  a)  del artículo Xiii  cuando se in- 
cluvan dichos servicios en el marco del presente Acuerdo. 
correrá exclusivamente a cargo de los Gobiernos Contra- 
tantes que así lo consientan, en partes proporcionales 
que guardarán entre sí la misma relación que guarden 
las contribuciones de dichos Gobiernos con el total de 
contribuciones del ano en cuestión. Ninguna cantidad 
del Fondo de Reserva a que se refiere el articulo X, no 
atribuible a dichos servicios, podrá utilizarse para fines 
respecto a los cuales sólo dichos Gobiernos havan con- 
sentido. 

Artículo VI1 

1 .  A reserva de lo previsto en los Artículos V e inciso 
2 del VI, los Gobicrnos contratantes convienen en com- 
partir el 95 por ciento del costo cfcctivo y autorizado de 
los Servicios, según determina el artículo Viii y en pro- 
porción a los beneficios aeronáuticos que de ellos perciba 
cada Gobierno Contratante. Dicha proporción será fija- 
da, para cada Gobierno Contratantc y respecto a cada 
atio civil, por el número de travesías completas cfectua- 
das durante el ano en cuestión por sus acronaves civiles 
en las rutas comprendidas entrc América del Norte y 
Europa, al norte del paralelo 40 Norte, siemprc quc para 
calcular el número de travesías se tcngan en cuenta los 
vuelos entre estas áreas: Groenlandia y Canadá, Grocn- 
landia y los Estados Unidos de América. Grocnlandia e 
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Islandia, Islandia y Europa, un tercio de travesía; Groen- 
landia y Europa, Islandia y Canadá, Islandia y los Esta- 
dos Unidos de América, dos tercios de travesía. 

2.  A los efectos de contar con anticipos para el perío- 
do comprendido entre el 1 .U de enero de 1957 y el 3 1 de 
diciembre de 1958, los Gobiernos Contratantes enumera- 
dos a continuación pagarán semestralmente a la Organi- 
zación, el 1 de enero y 1 :I de julio de esos años, la mitad 
de las cantidades indicadas a continuación: 

Coronas danesas 

1957 1958 

Bélgica . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
Canadá, . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
Dinamarca . . . . . . . . . . . .  
Francia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
República Federal de Alemania 

. . . . . . . . . .  
Italia. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
Holanda . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
Noruega . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
Suecia . . . . . . . . . . . . . . . .  
Suiza 
Reino Unido de Gran Bretaña 

e Irlanda del Norte. .  . . . . . . . .  
Estados Unidos de América . . . .  

302.7 10 
320.616 
195.269 
464.723 
130.464 
202.943 
87.828 

174.804 
914.098 
195.269 
294.183 
279.687 

946.501 
3.591.587 

275.191 
29 1.470 
177.5 17 
422.476 
118.603 
184.494 
79.844 

158.91 3 
830.998 
177.517 
267.439 
254.26 1 

860.455 
3.265.079 

Total coronas danesas.. . . . . .  8.100.682 7.364.257 

3. El 1 ." de octubre de 1958, o antes, el Consejo fijará 
las contribuciones de los Gobiernos Contratantes con el 
fin de hacer anticipos para el año 1959, a base del núme- 
ro de travesías efectuadas en 1957 y del 95 por ciento del 
coste efectivo y autorizado de los Servicios para ese año, 
con un aumento del 10 por ciento de esa cantidad. 

4.  El 1: de enero y el 1: de julio de 1959, a plazos 
semestrales, cada Gobierno Contratante pagará a la Or- 
ganización la cantidad asignada al mismo por concepto 
de.anticipos para el año 1959, más o menos -según sea 
el caso- cualquier diferencia que pueda existir entre las 
cantidades hechas efectivas por el Gobierno a la Organi- 
zación como anticipo respecto a 1957 y su participación 
ajustada según las travesías que haya efectuado y el cos- 
te efectivo y autorizado de los Servicios para 1957. 

Lo previsto en los incisos 3 y 4 del presente artícu- 
lo, con la rectificación necesaria de las fechas en ellos 
mencionadas, regirá el prorrateo de las contribuciones y 
pagos de los Gobiernos Contratantes respecto a los años 
subsiguientes mientras esté vigente el presente Acuerdo. 

6. Expirado el presente Acuerdo, el Consejo efectuará 
un ajuste para conseguir los objetivos del inciso 1 de este 
artículo, por lo que se refiere a todo periodo respecto al 
cual los pagos efectuados a la expiración del Acuerdo no 

5. 

hayan quedado ajustados según lo previsto en los incisos 
4 y 5 de este artículo. 

7. A partir del año 1957, todo Gobierno contratante 
suministrará al Secretario General, antes del 1 de marzo 
de cada año o en esta fecha, en la forma que éste prcscri- 
ba, detalles completos de las travesías realizadas durante 
el año civil precedente por sus aeronavcs civiles en las 
rutas que median entre Amkrica del Norte y Europa al 
norte del paralelo 40 Norte. 

Articulo VI11 

1 .  A partir del año 1956, el Gobierno de Dinamarca 
suministrará al Secretario General, el 31 de octubre de 
cada año o antes, un presupuesto del coste de los Scrvi- 
cios correspondientes al año civil subsiguiente. Dicho 
presupuesto se presentará según se indica en el artículo 
111 y en los Anexos 11 y 111 del presente Acuerdo. 

El Gobierno de Dinamarca suministrará al Secre- 
tario General, a más tardar seis meses desputk de trans- 
currido el ano civil, un estado del costo efectivo dc los 
Servicios incurrido durante el año en cuestión. El S e p -  
tario General someterá el estado a la intervcncibn dc 
cuentas y demás pruebas que considcrc apropiadas y 
transmitirá al Gobierno de Dinamarca el corrcspondicn- 
te informe. 

El Gobierno de Dinamarca facilitará al Secretario 
General toda información adicional relativa a los presu- 
puestos de coste y estados de gastos efectivos quc el Sc- 
cretario General solicite, así como tambikn toda informa- 
ción disponible que indique con que frecuencia utilizan 
los Servicios las aeronaves de las distintas nacionalida- 
des. 

4.  El estado de coste efectivo respecto a cada año, 
cdtnenzando con el de 1957, se someterá a la aprobación 
del Consejo. 

El estado del coste efectivo, aprobado por cl Con- 
sejo en  virtud del inciso 4 del presente articulo. sc trans- 
mitirá a los Gobiernos contratantes. 

2. 

3. 

5 .  

Articulo IX 

1 .  Se reembolsará a Dinamarca el 95 por ciento del 
costo efectivo, aprobado por el Consejo, en concepto de 
suministro, explotación y mantenimiento de los Servi- 
cios. 

2. A partir de 1957, el Consejo, dcspuks de comprobar 
que los presupuestos presentados por el Gobierno de Di- 
namarca según el inciso I del artículo VI11 sc han prepa- 
rado de conformidad con el artículo 111 y con los Anexos 
11 y 111 del prcscnte Acuerdo, autorizará al Secretario 
General para que efcctúc pagos trimestrales a dicho Go- 
bierno antes del primer día del segundo mes de cada 
trimestre. Dichos pagos se basarán en los presupuestos 
citados y constituirán anticipos supeditados a ajuste se- 
gun prescribe el inciso 3 del presente artículo. El mon- 
tante total de dichos pagos no excederá, en  ningún año, 
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el límite determinado a tenor de lo previsto en el artículo 
V. 

3. Despues de que el Consejo haya aprobado el estado 
de costes efectivos, comenzando con el estado correspon- 
diente a 1957, el Secretario General hará los ajustes ne- 
cesarios en tos pagos trimestrales posteriores que haga al 
Gobierno de Dinamarca para tener así en cuenta las dife- 
rencias que pudieran existir entre los pagos efectuados 
con arreglo al inciso 2 de este artículo, respecto a cual- 
quier año, y el coste efectivo aprobado para ese ano. 

4. Se invitará a los Gobiernos Contratantes no reprc- 
sentados en el Consejo para que participen en el examen 
que &te, o alguno de sus organismos subordinados, ha- 
gan de los presupuestos sometidos a consideración por el 
Gobierno de Dinamarca en virtud de lo previsto en el 
inciso 1 del artículo VIII. 

Los presupuestos del coste, aprobados por el Con- 
sejo de conformidad con lo previsto en el inciso 2 del 
presente articulo, se transmitirán a los Gobiernos Con- 
tratan tes. 

5 .  

Articulo X 

1 .  Los pagos recibidos por la Organización proccden- 
tes de los Gobiernos Contratantes en virtud de lo previsto 
cn el artículo VI1 v siempre que no se necesiten para 
efectuar pagos ordinarios al Gobierno de Dinamarca con 
motivo del presente Acuerdo constituirán un  Fondo de 
Reserva que utilizará ‘la Organización para las finalida- 
des previstas en este Acuerdo. 

2. El Secretario General podrá invertir a corto plazo 
el Fondo de Reserva. La Organización aplicará los intere- 
ses devcngados por dicho Fondo para cubrir los gastos 
extraordinarios en que incurra la Organización con moti- 
vo del presente Acuerdo. Si dichos intereses son insufi- 
cientes para cubrir tales gastos, la difcrcncia resultante 
se considcrará como una parte adicional del costo cfecti- 
vo de los Servicios, y se reembolsará a la Organización 
de los pagos que hagan los Gobiernos Contratantes. 

Articulo XI 

l .  El prorrateo anual de contribuciones de los Gobier- 
nos contratantes se expresará en coronas danesas. 

2.Cada uno de los Gobicrnos Contratantes puede, a s u  
discrción, hacer sus pagos a la Organizacióon, en virtud 
de lo dispuesto en el articulo VII, en dólares de los Esta- 
dos Unidos de Arncrica o cn libras csterlinas y, siempre y 
cuando lo consienta cl Gobierno dan&, en coronas danc- 
sas . 

3. El Secretario General, siempre que se rcembolsc a 
la Organización en dólares de los Estados Unidos por los 
gastos extraordinarios en que esta incurra, podrá hacer 
pagos al Gobierno dc Dinamarca, a tenor de lo dispuesto 
en los articulos IX v XII, con aquellas divisas con que los 
Gobiernos Contratantes hayan hecho sus pagos a la Or- 
ganizacicin v que haya disponibles. 

4. Todos los pagos realizados en dólares de los Esta- 
dos Unidos de América o en libras esterlinas en virtud de 
los incisos 2 y 3 del presente artículo se harán al tipo de 
cambio, en relación con la corona danesa, aceptado por 
cl Fondo Monetario Internacional y prevaleciente en las 
fechas respectivas de vencimiento de cada pago. Esto no 
obstante, si no hay valor a la par establecido o si existen 
cambios legales para la divisa de pagos que difieran en 
más del uno por ciento del valor de cambio a la par, el 
Gobierno de Dinamarca y el Gobierno que haga el pago a 
la Organización, según sea el caso, fijarán por acuerdo 
mutuo el cambio con que se aceptará la divisa para ha- 
cer pagos en virtud de los artículos VII, IX y XII. 

Artículo XII 

l .  La obligación que en virtud del presente Acuerdo 
tiene el Secretario General de efectuar pagos al Gobierno 
de Dinamarca queda limitada a las cantidades efectiva- 
mente recibidas por la Organización v disponibles según 
los términos de este Acuerdo. 

2.  Esto no obstante, el Secretario General podrá, en 
tanto no se reciban los pagos de los Gobiernos Contratan- 
tes y de conformidad con el Reglamento Financiero de la 
Organización, hacer anticipos por concepto de pagos 
adeudados al Goabierno de Dinamarca en los casos en 
que aquél estime indispensable este proceder para poder 
inaugurar servicios o para que éstos sigan sin interrup- 
ción. 

3. Ningún Gobierno Contratante podrá reclamar a la 
Organización por el hecho de que uno o varios Gobiernos 
Contratantes no efectúen pagos en virtud de este Acuer- 
do. 

Articulo XIII 

l .  El Consejo podrá, a reserva de lo previsto en el 
artículo V e inciso 2 del artículo VI, y de acuerdo con el 
Gobierno de Dinamarca, hacer en virtud del presente 
Acuerdo nuevas inversiones necesarias para el funciona- 
niicnto apropiado de los Servicios. 

El Consejo podrá, a reserva de lo previsto en el 
articulo V y en el articulo VI, y de acuerdo con el Gobier- 
no de Dinamarca, incluir en virtud del presente Acuerdo 
servicios adicionales a los previstos en el Anexo 1 de este 
Acuerdo y nuevas inversiones respecto a dichos servicios, 
sicmprc y cuando se d6 una de las condiciones siguien- 
tes: 

2 .  

a)  Que el montante total de dicha inversión quede 
limitado, cualquiera que sea el año de que se trate, a 
280.000 coronas danesas; 

b) que dichos servicios sean los autorizados por todos 
los Gobiernos Contratantes; 

c) que dichos servicios sean los autorizados por Go- 
biernos Contratantes que en conjunto cubran un minirno 
del 90 por ciento del total de las contribuciones fijadas 
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en virtud de lo dispuesto en los incisos 2, 3, 4 y 5 del 
artículo VI1 y respecto a los cuales se hayan aplicado las 
disposiciones del artículo VI. 

3. A los efectos de  los incisos 1 y 2 del presente artícu- 
lo, la renovación de edificios y equipo, efectuada con pa- 
gos recibidos en concepto de depreciación, no se considc- 
rará como una nueva inversión. 

4. En el caso de que el Gobierno de  Dinamarca o el 
Consejo propusieran servicios adicionales o nuevas inver- 
siones, el Gobierno proporcionará al Secretario General 
un presupuesto del coste, junto con las especificaciones, 
planos y demás información innecesaria, y consultará al 
Secretario General acerca de los métodos que hayan de 
emplearse para el suministro, proyecto y construcción. 

El Consejo podrá, de acuerdo con el Gobierno de 
Dinamarca, cxcluir de este Acuerdo cualquier parte de 
los Servicios. 

6. Cuando se tomen medidas en virtud de los incisos 
1 ,  2 y 5 del presente artículo, el Consejo hará la corres- 
pondiente enmienda de los Anexos de este Acuerdo. 

5. 

Artículo XIV 

1 .  Sin el consentimiento previo del Consejo, el Go- 
bierno de Dinamarca no impondrá derecho alguno a na- 
die por la utilización de los Servicios, exceptuados sus 
nacionales. 

El Gobierno de Dinamarca establecerá, si lo solici- 
ta el Consejo, y en cuanto sea Iactible, un sistema de 
derechos por el uso de todos o parte de los Servicios. 

Todos los ingresos que perciba el Gobierno de Di- 
namarca con el consentimiento del Consejo o a solictud 
de éste, respecto al uso de los Servicios se abonarán a 
cuenta de pagos debidos a ese Gobierno en virtud de lo 
previsto en este Acuerdo. 

2. 

3.  

Artículo XV 

El Gobierno de Dinamarca no concertará acuerdo in- 
ternacional alguno para el suministro, explotación, man- 
tenimiento. desarrollo o financiamiento de algún servicio 
o de  todos ellos sin la aprobación previa del Consejo. 

Artículo XVI 

El Gobierno de Dinamarca cooperará el máximo posi- 
ble con los representantes de la Organización respecto a 
los objetivos del presente Acuerdo, y otorgará a dichos 
representantes los privilegios e inmunidades a que tienen 
derecho en virtud del Convenio General sobre Privilegios 
e inmunidades de los Organismos Especializados, inclu- 
so en Anexo 111 (2) del mismo. 

Artículo XVII 

El Consejo convocará una conCercncia de todos los Go- 
bierno interesados: 

a )  cuando lo soliciten dos o más Gobiernos Contra- 
tantes o el Gobierno de Dinamarca, o alguno de los Go- 
biernos Contratantes si no se ha celebrado una conlercn- 
cia de esta clase durante los cinco anos anteriores; 

b) cuando la lalta de pago por parte de un Gobierno 
Contratante, en incumplimiento del presente Acuerdo, 
exija la revisión de las contribuciones que no puedan de 
otro modo hacerse electivas satisfactoriamente; 

c )  cuando, por cualquier otro motivo, el Consejo con- 
sidere necesaria tal conferencia. 

Artículo XVIII 

Toda controversia motivada por la interpretación o 
aplicación del presente Acuerdo o de sus Anexos que n o  
pueda resolvcrsc por negociación, se trasladara, a pcti- 
ción de cualquier Estado parte en la controversia, a l  Con- 
sejo para que &te haga la recomendación que juzgue 
oportuna. 

Artículo XIX 

l .  El presente Acuerdo quedará abierto para la lirma 
de los Gobicrnos enumerados en el Preámbulo, hasta el 
1." de diciembre de 1956. 

El prcscntc Acuerdo queda supeditado a la accpta- 
ción de los Gobiernos signatarios. Los instumcntos de 
aceptación se depositarán, tan pronto como sea posible, 
en el despacho del Sccretrio General, quien notificará a 
todos los Gobiernos que lo lirmcn y se adhieran a i.1 la 
fecha de depósito de cada instrumento. 

2.  

Articulo XX 

l .  Todo Gobierno de un Estado miembro de las N a -  
ciones Unidas o de un organismo especializado vinc'ulado 
con la misma podrá adherirse a cstc Acuerdo. Las adhc- 
sioncs se harán depositando en el despacho del Secreta- 
rio General un instrumento lormal de adhesión. 

El Consejo queda autorizado para iniciar consultas 
con cualquier Gobierno que no sea parte en el presente 
Acuerdo y cuyas aeronaves civiles sc' beneficien de los 
Servicios, con el I'in de conseguir su adhesión al Acuerdo. 

N o  obstante lo dispuesto en el inciso 2 de este ai-ti- 
culo, el Consejo queda autorizado para concertar arre- 
glos acerca de las contribuciones de cualquier Cobirno 
que no sea parte en el presente Acuerdo. Las contribucio- 
nes de esta clase que se reciban se utilizarán, a los clcc- 
tos de este Acuerdo, según determine el Consc,jo. 

2.  

3 .  
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Articulo XXI 

1 .  El presente Acuerdo no podrá entrar en vigor antes 
del 1 .<' de enero de 1957, cuando los Gobiernos responsa- 
bles de las contribuciones iniciales, que en conjunto 
equivalgan por lo menos al 90 por ciento del coste máxi- 
mo inicial previsto eii el artículo V, hayan depositado sus 
instrumentos de aceptación o de adhesión. Por lo que 
respecta a esos Gobiernos, el mero depósito del corres- 
pondiente instrumento de aceptación o de adhesión sig- 
nificará que aceptan el sistema de prorrateo de contribu- 
ciones, pagos y ajustes previsto en este Acuerdo por lo 
que respecta al período comprendido entre el 1 .I* de enero 
de 1957 v la entrada en vigor del presente Acuerdo. 

Por lo que respecta a todo Gobierno que deposite 
su instrumento de aceptación o de adhesión después de 
la entrada en vigor del presente Acuerdo, este entrará en 
vigor en la fecha de depósito. Cada uno de estos Cobier- 
nos deberá aceptar el sistema de prorrateo de contribu- 
ciones, pagos y ajustes previsto en este Acuerdo con efec- 
to, al menos, a partir del principio del año civil durante 
el cual hava depositado el instrumento de aceptación o 
de adhesión. Cada uno de dichos Gobiernos podrá acep- 
tar la contribución que se Ic fije y le corresponda del 
costo etcctivo autorizado de cualesquiera Servicios rcs- 
pccto de los cuales se havan aplicado las previsiones del 
Articulo VI y sobre los cuales, a la fecha de adhesión del 
Gobierno en cuestión, no se haya recibido el conscnti- 
miento de todos los Gobiernos Contratantes. 

2 .  

Artículo XXII 

l .  a)  El Gobierno de Dinamarca podrá dar por ter- 
minado el presente Acuerdo el 31 de diciembre de cual- 
quier ano. notificándolo por escrito al Secretario General 
antes del 1.1, de enero del ano en cuestión. 

b) Si al Gobierno de Dinamarca Ic es imposible prcs- 
tür los Servicios con la cifra maxima del coste determi- 
nada en virtud de lo previsto en el articulo V. este Go- 
bierno notificara inmediatamente por escrito al Sccrcta- 
rio General este hecho y le proporcionará un  presupuesto 
detallado de la cantidad adicional requerida. El Secreta- 
rio General estudiara sin demora dicho presupuesto y ,  
dcspu6s de hacer las consultas necesarias del caso con el 
gobierno. determinará la cantidad requerida en exceso 
de la citada cifra máxima. El Secretario General se diri- 
girá dcspui.s a los Gobiernos contratantes con objeto de 
obtener de &os el consentimiento requerido prescrito en 
el articulo V. A menos que dentro de los tres meses si- 
guientes a la fecha cn que el Secretario General haya 
determinado la cantidad adicional rcqucrida. 6stc notifi- 
que al Gobierno de Dinamarca que los Gobiernos Contra- 
tantes han dado su consentimiento, el gobierno dc Dina- 
marca podrá, a partir de aquel momento. dar por tci-mi- 
nado el presente Acuerdo notificando por escrito con tres 
meses de antelación al Secretario General. 

El prcscntc Acuerdo podrá terminarse el 31 de di- 
ciembre de cualquier ano por los Gobiernos Contratan- 

c)  

tes, exceptuando el Gobierno de Dinamarca, responsa- 
bles de las contribuciones ordinarias que en conjunto 
representen como mínimo el 10 por ciento de la cifra 
máxima de coste fijada en el articulo V, notificándolo 
por escrito al Secretario General antes del 1: de enero 
del ano en cuestión. 

2. Una vez recibida la notificación o notificaciones de 
la intención de dar por terminado el presente Acuerdo, 
de conformidad con el inciso 1 de este articulo, el Secre- 
tario General notificará el particular a los Gobiernos 
Contra tan tes. 

Artículo XXIII 

l .  No obstante lo dispuesto en el artículo XXII, cual- 
quier Gobierno Contratante, exceptuado el de Dinamar- 
ca, cuva contribución ordinaria sea menor del 10 por 
ciento de la cifra máxima fijada en el artículo V, podrá 
renunciar a su participación en el presente Acuerdo el 31 
de diciembre de cualquier ano. notificando por escrito al 
Secretario General, antes del 1 .U de enero del ano en cues- 
tión, su intención de dar por terminada su participación. 
Tal notificación, a los efectos del inciso 1 c) del articulo 
XXII, se considerará también que constituve la notifica- 
ción de la intención de dar por terminada su participa- 
ción en el presente Acuerdo. 

Una vez recibida la notificación de cualquier Go- 
bierno Contratante que desee dejar de participar en el 
Acuerdo, el Secretario General notificará este particular 
a los demás Gobiernos Contratantes. 

2 .  

Artículo XXIV 

1 .  En el caso de que el Gobierno de.Dinamarca dé por 
terminado el presente Acuerdo. de conformidad con el 
inciso I del articulo XXII. dicho Gobierno pagará a la 
Organización, o esta podrá descontar de los pagos debi- 
dos a ese Gobierno, una suma que represente una com- 
pensación equitativa por los beneficios obtenidos por ese 
Gobierno con la adquisicibn, en interes propio, de bienes 
muebles o inmuebles, cuyo coste haya total o parcial- 
mente reembolsado a ese Gobierno de conformidad con 
lo previsto en el presente Acuerdo. 

En el caso de que Gobiernos Contratantes, cxcep- 
tuado el Gobierno de Dinamarca, den por terminado el 
presente Acuerdo, este Gobierno percibira del Fondo de 
Reserva o si dicho Fondo fuera insuficiente, de todos los 
Gobiernos Contratantes por medio de la Organización, 
una cantidad equitativa a titulo de compensación por 
inversiones hechas por ese Gobierno y que no hayan sido 
iotalmente reembolsadas en virtud del presente Acuerdo. 
Los pagos que se requieran de los Gobiernos Contratan- 
ICS para esta finalidad se computarán a base de las cifras 
más recientes que representen las contribuciones v serán 
pagaderos a partir de la fecha de terminación. La Orga- 
nización se reserva el derecho de recuperar la posesión 

2 .  
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de toda propiedad mueble respecto a la cual se haya 
dado compensación con arreglo a este inciso. La renun- 
cia de tal derecho se tomará en cuenta al determinar las 
condiciones de compensación. 

Lo previsto en el inciso 2 de este artículo se aplica- 
rá según corresponda a cualquier parte de los servicios 
que pudiesen excluirse del presente Acuerdo a tenor de lo 
previsto en el inciso 5 del Articulo XIII. 

El importe de todo pago que se haga en virtud de 
este artículo se determinará por mutuo acuerdo entre el 
Consejo y el Gobierno de Dinamarca. 

3. 

4. 

Articulo XXV 

1 .  A reserva de lo previsto en el inciso 2 del articulo 
X, todo saldo del Fondo de Reserva e intereses correspon- 
dientes que tengan la Organización a la fecha en que 
expire el presente Acuerdo se distribuirán a prorrata v 
reembolsarán a aquellos Gobiernos que todavía sean par- 
tes en el Acuerdo inmediatamente antes de esa fecha, 
calculados a base de sus contribuciones anuales más re- 
cientes. 

2. a) Todo Gobierno que haya dejado de participar 
en el presente Acuerdo de Conformidad con lo previsto en 
el articulo XXIII pagará a la Organización o recibirá de 
ésta toda diferencia que exista entre lo que haya pagado 
a la Organización, según el Artículo VII, v su parte co- 
rrespondiente del costo efectivo autorizado respecto al 
período de su participación. 

b) Todo Gobierno que haya dejado de participar en 
esas condiciones, pagará a la Organización su parte co- 
rrespondiente de las inversiones que hava realizado el 
Gobierno de Dinamarca y que no havan sido reembolsa- 
das totalmente en virtud de este Acuerdo. La cantidad 
pagadera se computará a base de la contribución más 
reciente que corresponda al Gobierno que deje de partici- 
par. Esta cantidad será pagadera a la fecha en que deje 
de participar. 

Artículo XXVI 

1. El presente Acuerdo podrá enmendarse por acuer- 
do mutuo entre loa Gobiernos Contratantes. 

2. A reserva de lo previsto en el articulo V e inciso 2 
del artículo Vi,  el Consejo revisará la lista de Gobiernos 
Contratantes y las cifras correspondientes que aparecen 
en el inciso 2 del articulo VII, a los efectos siguientes: 

a) para tomar en consideración todo Gobierno no sig- 
natario que se adhiera a este Acerdo de conformidad con 
el inciso 1 del articulo XX; 

para contrarrestar dificultades en los pagos, moti- 
vadas por el hecho de que algún Gobierno o Gobiernos 
enumerados en el Preámbulo del presente Acuerdo no 
lleguen a ser parte en éste; 

c) para tomar en cuenta servicios que pasen a formar 
parte del Acuerdo en virtud de lo previsto en el artículo 
XIII. 

b) 

3. En otros casos, aparte de los especificados en el 
inciso 6 del artículo XIII, el Consejo podrá enmendar los 
Anexos de este Acuerdo, respetando siempre los términos 
y condiciones del presente Acuerdo y con el consenti- 
miento previo del Gobierno de Dinamarca. 

HECHO en Ginebra, el vigksimoquinto día del mes de 
septiembre del año mil novecientos cincuenta y seis, en 
los idiomas español, francés e ingles, siendo los tres tcx- 
tos auténticos, en un solo ejemplar que quedará deposi- 
tado en los Archivos de la Organización Civil Internacio- 
nal en la cual, y de conformidad con el artículo XIX 
anterior, quedará abierto para la firma. El Secretario 
General de la Organización transmitirá copias certifica- 
das del presente Acuerdo a todos los Gobiernos que lo 
firmen y se adhieran al mismo. 

PROTOCOLO DE ENMIENDA DEL ACUERDO RELATI- 
VO AL FINANCIAMIENTO COLECTIVO DE DETERMI- 
NADOS SERVICIOS DE NAVEGACION AEREA DE 

CHO EN MONTREAL EL 3 DE NOVIEMBRE DE 1982 
GROENLANDIA Y DE LAS ISLAS FEROE (1956), HE- 

LOS GOBIERNOS inlrascritos, como partes en  el 
Acuerdo relativo al financiamiento colectivo de determi- 
nados servicios de navegación a k a  de Grocnlandia y de 
las Islas Feroc, hecho en Ginebra el 25 de septiembre de 
1956 (en lo sucesivo denominado «el Acuerdo))). 

CONSIDERANDO la conveniencia de enmendar el 
Acuerdo. 

CONVIENEN lo siguiente: 

CAPITULO 1 

Enmienda del Acuerdo 

Articulo I 

El Acuerdo se denominará: ((Acuerdo relativo al linan- 
cimiento colectivo dc dctcrminados servicios de navcga- 
ción aerea de Grocnlandian. 

Artículo 2 

Sustitúyase el artículo V del Acuerdo por lo siguiente: 

«Articulo V 

El coste total de los servicios, calculado de conlormi- 
dad con los Anexos 11 y 111 del presente Acuerdo, n o  po- 
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drá excedcr en ningún ano civil de 4.663.463 dólares de 
los Estados Unidos de  Amkrica. El Consejo podrá exceder 
este límite mediante el consentimiento de  todos los Go- 
biernos Contratantes o como resultado de  la aplicación 
de lo previsto e n  el artículo Vi.. 

Artículo 3 

En el párrafo I del articulo VI, la referencia al párrafo 
2 del artículo VI1 se suprimirá y se insertará una rcleren- 
cia al párrafo 6 del artículo V i l .  

Articulo 4 

Sustitúvasc el artículo VI1 del Acuerdo por lo siguicn- 
te: 

«Artículo VI1 

1 .  A reserva de lo previsto en el articulos V y párrafo 
2 del articulo VI ,  los Gobiernos contratantes convienen 
en compartir el 95 por ciento del coste efectivo y autori- 
zado de los servicios, según determina el artículo VII,  y 
en proporción a los beneficios acronáuticos que de ellos 
perciba cada Gobierno Contratante. Dicha proporción se- 
rá lijada, para cada Gobierno Contratante ! respecto a 
cada ano civi l ,  según el número de traivsias efectuadas 
durante el ano de que se trate por sus acronavcs ci\.ilcs 
entre Europa y America del Norte. siempre que cualquier 
parte de dichas travcsias se sitúe al norte del paralelo 45 
Norte enlre los meridianos 15" Oeste y 50" Oeste. Adc- 
más, 

a )  una travcsia cícctuada solamente entre Grocnlan- 
dia y Canadá, Crocnlandia y los Estados Unidos de Ami.- 
rica, Grocnlandia e Islandia o Islandia ! Europa, se con- 
tará como un tercio de travesía; 

b) una travesía cícctuada solanicntc entre Crocnlan- 
dia y Europa, Islandia y Canadá o Islandia y los Estados 
Unidos dc Anxirica. se contarii como dos tercios de travc- 
sia; y 

c)  una travcsia hacia o desde Europa o Islandia que 
n o  atraviese la costa de Ami.rica del Norte pero que cru- 
ce el meridiano situado a 30" Oeste al norte del paralelo 
45 Norte. se contará como un tercio de travesía. 

2. A los clcctos del parralb I de este articulo: 

a) la ti.avcsia sc contará aun cii el caso de que el  pun- 
to de despegue o aterrizaje no csti. situado en  los tcrrito- 
rios mciicionados en dicho párralo; y 

b) "Europa" no comprende Islandia ni las Azores. 

3. Cada ano, L*I 20 de iiovicinbrc o anics de esa lecha, 
el Consc,jo I'iiará las contribuciones de los Gobiernos Coii- 
tratantes con el fin de hacer anticipos para cl ano si- 

guiente. Para el año 1983, las contribuciones se fijarán a 
base del número de travesías efectuadas en 198 1 y del 95 
por ciento de los costes previstos para 1983. La contribu- 
ción de cada Gobierno Contratante se ajustará para tener 
en cuenta toda diferencia registrada entre la cantidad 
abonada a la Organización en concepto de anticipos co- 
rrespondientes a 1981 y su participación, según las trave- 
sías que haya efectuado en 1981, en el 95 por ciento de 
los costes efectivos y autorizados para 1981. La contribu- 
ción ajustada de  cada Gobierno Contratante se rebajará 
con arreglo a la parte que le corresponda, determinada 
de acuerdo con las travesías que haya efectuado en 1981, 
de los ingresos previstos obtenidos con los derechos im- 
puestos a los usuarios remitidos a Dinamarca en 1983, en 
virtud del articulo XIV. 

El procedimiento establecido en el párrafo 3 de es- 
te articulo se aplicará a las contribuciones correspon- 
dientes al ano 1984, modificando las fechas según proce- 
da. 

El procedimiento del párrafo 3 de este articulo se 
aplicará para 1985, modificando las fechas según proce- 
da,  y ,  además, se ajustará la contribución de cada Go- 
bierno contratante con arreglo a cualquier diferencia re- 
gistrada entre la parte de ingresos previstos que le co- 
rresponda en virtud de los derechos impuestos a los 
usuarios correspondientes a 1983 y la parte, determinada 
según las travesías que haya efectuado en 1983, que le 
corresponda de los ingresos reales intervenidos en con- 
cepto de derechos a los usuarios, remitidos a Dinamarca 
en 1983. 

El procedimiento correspondiente a 1985 se aplica- 
rá en anos subsiguientes, modificando las fechas según 
proceda. 

El 1 . , a  de enero y el 1 .II de julio de cada ano civil, a 
partir del 1:' de enero de 1983, cada Gobierno Contratan- 
te pagará a la Organización, a plazos semestrales, la can- 
tidad asignada al mismo en concepto de anticipos para el 
ano ci\il en curso, ajustada y rebajada de conformidad 
con lo prc\,isto en los párrafos 3 ,J ,  5 y 6 de este articulo. 

En caso de espiración del presente Acuerdo, el 
Consejo efectuará ajustes para conseguir los objetivos de 
este articulo, por lo que se refiere a todo periodo respecto 
al cual los pagos efectuados a la fecha de espiración del 
Acuerdo no hayan quedado ajustados según lo previsto 
en los párralos 3, 4. 5 y 6 de este articulo. 

9. Cada ano. el I :' de mayo o antes de esa fecha, todo 
Gobierno contratante facilitará al Secretario General, en 
la forma que cste prescriba, detalles completos de las 
tra\vsías, a las cuales se aplica este artículo, realizadas 
durante el ano ci\*il precedente. 

Los Gobiernos Contratantes pueden convenir en 
quc, en su nombre, otro Gobierno facilite al Secretario 
General los detalles mencionados e n  el párrafo 9 de este 
articulo.. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

10. 

Articulo 5 

En el articulo VI11 del Acuerdo. 
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a) Sustitúyase el párrafo 1 por lo siguiente: 

c( 1 .  El Gobierno de  Dinamarca suministrará al Sccrc- 
tario General, el 15 de septiembre de cada ano o antes de 
esa fecha, un presupuesto expresado en coronas danesas, 
del coste de los servicios correspondientes al año civil 
subsiguiente. Dicho presupuesto se presentará según se 
indica en el artículo 111 y en los Anexos 11 v 111 del prc- 
sente Acuerdo.)) 

b) Sustitúyase el párrafo 4 por lo siguiente: 

“4.  Los estados de los costes efectivos respecto a cada 
año se sometarán a la aprobación del Consejo.)) 

Artículo 6 

En el artículo IX del Acuerdo. 

a )  Sustitúyase el párrafo 2 por lo siguiente: 

“ 2 .  El Consejo, despuks de comprobar que los prcsu- 
puestos presentados por el Gobierno de Dinamarca según 
el párrafo 1 del artículo VI11 se han preparado de confor- 
midad con el artículo 111 y con los Anexos 11 y 111 del 
presente Acuerdo, autorizará al Secretario General para 
que efectúe pagos trimestrales a dicho Gobierno antes 
del primer día del segundo mes de cada trimestre. Di- 
chos pagos se basarán e n  presupuestos citados y consti- 
tuirán anticipos supeditados a ajuste según prescribe el 
párrafo 3 del presente artículo. La cuantía total de di- 
chos pagos no excederá, en ningún ano, el limite detcr- 
minado a tenor de lo previsto en el articulo V. A partir 
del 1 .II de enero de 1983, el Gobierno de Dinamarca consi- 
derará todos los ingresos netos obtenidos en concepto de 
derechos a los usuarios, recaudados de todos los cxplota- 
dores de aeronaves civiles, con arreglo a un sistema que 
se aplica de conformidad con el articulo XIV, como parte 
de los anticipos correspondientes al año en que se perci- 
ban dichos ingresos.)) 

b) En el párrafo 3, las  palabras «comenzando con el 
estado correspondiente a 1957)) deberán suprimirse. 

Artículo 7 

En el artículo XI del Acuerdo. 

a) Sustitúyase el párrafo 2 por lo siguiente: 

((2. Cada uno de los Gobiernos contratantes hará sus 
pagos a la Organización, en virtud de lo previsto en el 
artículo VII, en coronas danesas. Los pagos se pucdcn 
también hacer en dólares de los Estados Unidos dc Amc- 
rica si los reglamentos de los Gobiernos que hacen el 
pago así lo exigen. El procedimiento para determinar el 
tipo de cotizaci6n que se aplique a un pago hecho en 

dólares de los Estados Unidos de America scrá dctcrmi- 
nado por el Consejo en consulta con los Gobiernos intcrc- 
sados. )) 

b) Suprímasc el párrafo 4. 

Articulo 8 

Sustitúvase el párrafo 2 del articulo XIII por lo si- 
guiente: 

“ 2 .  El Consejo podrá, a reserva de lo previsto en los 
artículos V v VI, v de acuerdo con el Gobierno de Dina- 
marca, incluir en virtud del presente Acuerdo servicios 
adicionales a los previstos en el Anexo 1 adjunto v nuevas 
inversiones rcspccto a dichos servicios, siempre y cuando 
se di. una de las condiciones siguientes: 

a )  que la cuantía total de dicha inversión 110 exceda, 
cualquiera que sea el ano de que se trate, del 3,s  por 
ciento del coste máximo autorizado en virtud del artícu- 
lo v; o 

b) que dichos servicios sean los autorizados por todos 
los Gobiernos contratantes; o 

c) que dichos servicios sean los autorizados por Go- 
biernos Contratantes que en conjunto cubran un rninimo 
del 90 por ciento del total de las contribuciones fijadas 
en virtud de lo dispuesto en los párrafos 3, 4, 5 v 6 del 
artículo VI1 v rcspccto a los cuales se havan aplicado las 
disposiciones del artículo VI.)) 

Articulo 9 

Sustitúvase el artículo XIV por lo siguiente: 

“Artículo XIV 

El Gobierno de Dinamarca aplicará un sistema de dc- 
rechos a los usuarios por los servicios suministrados a 
todas las acronavcs civiles que efectúen travesías según 
sc definen en el artículo VI¡. Estos derechos se calcularan 
de conformidad con lo previsto en el Anexo 111 de este 
Acuerdo. Los ingresos netos procedentes de dichos dere- 
chos se compensarán con lo adeudado al Gobicrno de 
Dinamarca en  virtud dc lo previsto c n  cstc Acuerdo. A 
reserva del consentimiento del Consejo, el Gobierno de 
Dinamarca no impondrá ningún otro derecho por sus 
servicios, salvo a sus nacionales.,, 

Artículo 10 

En el artículo XXVI del Acuerdo. 

a)  Sustitúyase el párrafo I por lo siguicntc: 

(( 1 .  Todo Gobierno Contratante, o el Consejo, podrá 
iniciar propuestas para la enmienda del presente Acucr- 

- 585 - 



do. La propuesta se comunicará por escrito al Secretario 
General, el cual la remitirá a todos los Gobiernos Contra- 
tantes, solicitándoles que le informen oficialmente si es- 
tán  de acuerdo con ella. 

2 .  La adopción de toda enmienda exigirá el acuerdo 
de los dos tercios de todos los Gobiernos Contratantes 
responsables, en total, del 90 por ciento como mínimo de 
las contribuciones corrientes. 

3. Toda enmienda así adoptada entrará en vigor, por 
lo quc'rcspecta a todos los Gobiernos Contratantes, el I .I' 

de enero del año que siga al que el secretario General 
haya recibido de los Gobiernos Contratantes, responsa- 
bles en total, del 98 por ciento como mínimo de las con- 
tribuciones corrientes, la aceptación oficial por escrito de 
la enmienda. 

El Secretario General enviará copias certificadas 
de cada enmienda adoptada a todos los Gobiernos Con- 
tratantes y les notificará toda aceptación y la fecha de 
entrada e n  vigor de toda cnmicnda .~~  

4. 

b) Suprímasc el párrafo 2.  
c)  El párrafo 3 pasa a ser el párrafo 5. 

CAPITULO 11 

Enmienda al Anexo 111 

Articulo 1 1  

Se agregará al Anexo 111 del Acuerdo la nueva Sección 
111 que figura en el Apendicc al presente Protocolo. 

CAPITULO 111 

Cláusulas finales 

Articulo 12 

Tanto el Acuerdo como el presente Protocolo tienen 
que leerse, intcrprctarsc y aplicarse ,juntamente como un 
instrumento único. 

Artículo 13 

1 .  El presente Protocolo quedará abierto a la firma di 
los Gobiernos partes en el Acuerdo (en adelante dcnomi 
nados «las Partcs actuales.), hasta el 15 de noviembre dc 
1982, en la Sede de la Organización de Aviación Civi 
Internacional. y dcspui.s de esa fecha cstará abierto a 1;. 
adhesión de cualquiera de dichos Gobiernos. 

El presente Protocolo estará supeditado a la accp 
tación de los Gobiernos signatarios. 

2.  

3. LOS instrumentos de aceptación o de adhesión de- 
wrán depositarse lo antes posible ante el Secretario Ge- 
neral. 

Articulo 14 

1 .  El presente Protocolo entrará en vigor el sexagési- 
mo día contado a partir de la fecha en que todas las 
Partes actuales hayan depositado sus respectivos instru- 
mentos de aceptación o adhesión. 

No obstante lo previsto en el párrafo anterior, el 
presente Protocolo, con excepción del artículo 10, se apli- 
cará provisionalmente a partir del 1." de enero de 1983. 

2 .  

Articulo 15 

l .  El presente Protocolo estará abierto, asimismo, a 
la adhesión de todo Gobierno que no sea una de las Par- 
tes actuales. 

Dicha adhesión exigirá el depósito del correspon- 
diente instrumento ante el Secretario General. 

Si el instrumento de adhesión se deposita antes de 
entrar en vigor el presente Protocolo; el Gobierno que 
deposite el instrumento aplicará el presente Protocolo 
provisionalmente a partir de 1 .<> de enero del aao  siguien- 
te al año en que se haya depositado el instrumento. Si el 
instrumento se deposita después de entrar en vigor el 
presente Protocolo, la adhesión entrará en vigor a partir 
del 1:' de enero del ano siguiente al ano en que se haya 
depositado el instrumento. 

Se considerará que toda adhesión constituye la ad- 
hesión al Acuerdo enmendado por el presente Protocolo. 

2.  

3.  

4. 

Articulo 16 

El Secretario General enviará copias certificadas del 
presente Protocolo a todos los Gobiernos signatarios y a 
los quc se hayan adherido y les notificará: 

a )  
b) 

c) 

todas las firmas del presente Protocolo; 
el depósito de todo instrumento de aceptación o 

la fecha en que el presente Protocolo entre en vigor 
adhesión; y 

de conformidad con lo previsto en el articulo 14. 

EN FE DE LO CUAL los infrascritos, debidamente auto- 
rizados, han suscrito el presente Protocolo en nombre de 
sus respectivos Gobiernos. 

HECHO en Montreal el tercer día del mes de noviembre 
del atio mil novecientos ochenta v dos, en los idiomas 
espaíiol, francés e inglés, siendo los tres textos auténti- 
cos, en un solo ejemplar que quedará depositado en los 
archivos de la Organización de Aviación Civil Internacio- 
nal. 
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APENDICE 

Nueva Sección 111 del Anexo 111 del Acuerdo. 

«SECCION 111 

Derechos impuestos a los usuarios 

1 .  De conformidad con lo previsto en el artículo XIV 
del presente Acuerdo, e l  20 de noviembre de 1982 o antes 
de esa fecha, el Consejo fijará, por los servicios linancia- 
dos colectivamente, un derecho único a los usuarios por 
cada travesía de aeronave civil efectuada durante el año 
civil de 1983. El derecho se calculará dividiendo el 95 
por ciento de los costes previstos y autorizados, expresa- 
dos en coronas danesas, imputables a la aviación civil 
durante 1983 (como se indica en el párrafo 61, efectuando 
en más o menos el ajuste pertinente correspondiente a 
1981 por déficit o excedente de recuperación (calculado 
de conformidad con los párrafos 3 , 4  v 5 que siguen) por 
el número total de travesías efectuadas en 198 1 ,  rcdon- 
deando la suma a la corona danesa más próxima. 

Lo previsto en el párrafo 1 ,  con la revisión apropia- 
da  de  las fechas que en CI figuran, rcgira el cálculo de los 
derechos de los usuarios por cada travesía de aeronave 
civil realizada durante el año civil de 1984 v siguientes. 

El excedente o déficit de recuperación, a que alude 
el párrafo 1 anterior, es la diferencia entre la cantidad a 
recaudar en un año dado (párrafo 4 que sigue) v las can- 
tidades totales facturadas a los usuarios durante ese año 
(párrafo 5 que sigue). 

La cantidad a recaudar en 1981 (para calcular los 
derechos impuestos a los usuarios correspondientes a 
1983) se eleva al 80 por ciento del 95 por ciento de los 
costes autorizados imputables a la aviación civil en 1981, 
menos el excedente correspondiente a 1979. Para el año 
1982, es el 95 por ciento de los costes autorizados impu- 
tables a la aviación civil en 1982, menos el excedente 
correspondiente a 1980. Por lo que respecta al año 1983 y 
siguientes, la cantidad a recaudar será el 95 por ciento de 
los costes autorizados imputables a la aviación civil en 
ese año, restando el excedente o sumando el dcficit rcgis- 
trado dos años antes. 

5. Al  calcular los derechos impuestos a los usuarios 
correspondientes a 1983, las cantidades facturadas a los 
usuarios correspondientes a 198 1 (necesarias para detcr- 
minar el excedente o déficit de 1981) se calcularán multi- 
plicando aquella parte de los derechos, en libras estcrli- 
nas, impuestos en virtud del Acuerdo a los usuarios en 
198 1 ,  por el número de travesías efectuadas en 198 1 ,  con- 
virtiendo entonces la cantidad en coronas danesas al tipo 
de cambio convenido para 1981. En anos subsiguientes, 
las cantidades facturadas a los usuarios se calcularán del 
mismo modo, con la modificación pertincnte de' las fe- 
chas. 

2. 

3. 

4. 

6. Al electo de  calcular los derechos impuestos a los 
usuarios, los porcentajes, que se indican a continuación, 
dc los costes financiados colectivamente (es decir, el no- 
venta v cinco por ciento de los totales) son imputables a 
la aviación civil internacional: 

a )  el 30 por cientu de los servicios meteorológicos (ob- 
servaciones sinópticas dc superficie v en altura) v los 
correspondientes servicios de telecomunicaciones mcteo- 
rológicas; 

el cien por cien de las comunicaciones aeronáuti- 
cas y de los servicios de cable (excluyendo METKOM); 

el 90 por ciento del radioraro no dircccional (NDB) 
de Prins Christian Sund.. 

b) 

c )  

ADJUNTO A TEXTO OFICIOSO REFUNDIDO DE LOS 
ARTICULOS 1 A XXVl DEL ACUERDO RELATIVO A L  
FINANCIAMIENTO COLECTIVO DE DETERMINADOS 

LANDIA (1956) ENMENDADO POR EL PROTOCOLO 
DE MONTREAL DE 1982 

SERVICIOS DE NAVEGACION AEREA DE GROEN- 

Artículo 1 

A los fines del presente Acuerdo: 

a) 

b) 
c) 

d) 

((Organización. significa la Organización de Avia- 

«Consejo» significa el Consejo de la Organización; 
«Secretario General >) significa el Secretario Gene- 

ral de la Organización; 
«Servicios. significa los servicios designados en el 

Anexo I de este Acuerdo v cualesquiera otros servicios 
que se proporcionen. cuando sea oportuno, en virtud del  
presente Acuerdo. 

ción Civil Internacional; 

Artículo 11 

El Gobierno de Dinamarca suministrará, explotará y 
mantendrá los Servicios y ,  e n  consideración de los bcnc- 
ficios especiales dimanantes de los Servicios se hará car- 
go del 5 por ciento del coste cfccutivo y autorizado de 
cstos. 

Artículo 111 

1 .  El Gobierno de Dinamarca explotará ,v mantendrá 
los Servicios sin interrupción, eficazmente, y con la 
mayor economía compatible, y ,  en cuanto sea posible, de 
conformidad con las correspondientes Normas, Mbtodos 
Recomendados, Procedimientos y Especificaciones de la 
Organización. 

Con arreglo a las Disposiciones del Anexo 1 del prc- 
sente Acuerdo, la manera de efectuar observaciones me- 
teorológicas y la preparación y transmisión de inlormcs 

2. 
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meteorológicos se ajustará a los Procedimientos y Espe- 
cificaciones apropiados y prescritos por la Organización 
Meteorológica Mundial. 

3. Cuando Ocurra alguna emergencia que haga nece- 
saria la modificación temporal o reducción de los Servi- 
cios, el Gobierno de Dinamarca lo notificará inmediata- 
mente al Secretario General; este y dicho Gobierno se 
consultarán mutuamente respecto a las medidas que ha- 
brá que tomar para reducir al mínimo el efecto adverso 
de la modificación o reducción en cuestión, según sea el 
caso. 

Artículo IV 

1 .  El Secretario Gcncrl velará en general por el fun- 
cionamiento de los Servicios. v podrá, en todo momsnto, 
disponer la inspección de los mismos. así como también 
del equipo en ellos empleado. 

2 .  A petición del Secretario General, v en cuanto sea 
posible, el Gobierno de Dinamarca suministrará aquellos 
informes sobre el funcionamiento de los Servicios que el 
Secretario General considere conveniente. 

A petición del Gobierno de Dinamarca y en cuanto 
sea posible. el Secretario General prestará a dicho Go- 
bierno el asesoramiento que normalmente este solicite 
por lo que respecta al cumplimiento de sus obligaciones 
cmanantes del presente Acuerdo. 
4. En caso de que el Gobierno de Dinamarca dejara 

de explotar v mantcncv eficicntementc cualesquiera de 
los Servicios, e1 Secretario General y este Gobierno se 
consultarán con el íin de acordar las medidas necesarias 
para rcmcdiar la situación. 

3. 

Artículo V 

El coste total de los servicios, calculado de conformi- 
dad con los Anexos 11 y 111 del presente Acuerdo, no po- 
drá exceder en ningún año civil de 4.663.463 dólares de 
los Estados Unidos de America. El Consejo podrá exceder 
este límite mediante el consentimiento de todos los Go- 
biernos contratantes o como resultado de la aplicación 
de lo previsto en el artículo VI. 

Articulo VI 

1 .  A los efectos exclusivos de establecer, explotar y 
mantener servicios no previstos en este Acucrdo, el Iimi- 
te determinado de conformidad con lo previsto en el artí- 
culo V podrá aumentarse con una cantidad determinada, 
siempre que medie el consentimiento de los Gobiernos 
Contratantes que sean responsables de aportar en 
conjunto y como mínimo el 90 por ciento del total de 
contribuciones fijadas de conformidad con los incisos 3, 
4, 5 y 6 del artículo VII,  por lo que respecta al último aíio 
civil para el cual se havan prorrateado las contribucio- 
nes. 

2. A reserva de lo previsto en el artículo 11, todo gasto 
atribuible a los servicios a que se refiere el inciso 1 de 
este artículo, o todo gasto motivado en virtud de lo pre- 
visto en el inciso 2 a) del artículo XIII cuando se incluyan 
dichos servicios en el marco del presente Acuerdo, corre- 
rá exclusivamente a cargo de los Gobiernos Contratantes 
que así lo consientan, en partes proporcionales que guar- 
darán entre sí la misma relación que guarden las contri- 
buciones de dichos Gobiernos con el total de contribucio- 
nes del año en cuestión. Ninguna cantidad del Fondo de 
Reserva a que se refiere el Artículo X, no atribuible a 
dichos servicios, podrá utilizarse para fines respecto a los 
cuales sólo dichos Gobiernos hayan consentido. 

Artículo VI1 

1 .  A reserva de lo previsto en el artículo V v párrafo 2 
del artículo VI, los Gobiernos Contratantes convienen en 
compartir el 95 por ciento del coste efectivo y autorizado 
de los Servicios, según determina el artículo VIII, y en 
proporción a los beneficios aeronáuticos que de ellos per- 
ciba cada Gobierno Contratante. Dicha proporción será 
fijada, para cada Gobierno Contratante y respecto a cada 
año civil, según el número de travesías efectuadas duran- 
te el atio de que se trate por sus aeronaves civiles entre 
Europa y América del Norte, siempre que cualquier par- 
te de dichas travesías se sitúe al norte del paralelo 45 
Norte entre los meridianos 15" Oeste y 50" Oeste. Ade- 
más, 

a) una travesía efectuada solamente entre Groenlan- 
dia y Canadá, Groenlandia y los Estados Unidos de Amé- 
rica, Groenlandia e Islandia o Islandia y Europa, se con- 
tará como un tercio de travesía; 

b) una travesía efectuada solamente entre Groenlan- 
dia y Europa, Islandia y Canadá o Islandia y los Estados 
Unidos de Amkrica, se contará como dos tercios de trave- 
sía; y 

c )  una travesía hacia o desde Europa o Islandia que 
no atraviese la costa de Amkrica del Norte, pero que 
cruce el meridiano situado a 30" Oeste al norte del para- 
lelo 45 Norte. se contará como un tercio de travesía. 

2. A los cfectos del párrafo I de este articulo: 

a)  La travcsia se contara aun en el caso de que el 
punto de despegue o aterrizaje no estd situado en los 
iciritorios mencionados en dicho párrafo; y 

b) aEuropam no comprende Islandia ni las Azores. 

3. Cada año, el 20 de noviembre o antes de esa fecha, 
el Consejo fijará las contribuciones de los Gobiernos Con- 
tratantes con cl fin dc hacer anticipos para el año si- 
guiente. Para el  ano 1983 , las contribuciones se fijarán a 
base del número de travesías efectuadas en 1981 y del 95 
por ciento de los costes previstos para 1983. La contribu- 
ción de cada Gobierno Contratante se ajustará para tener 
en cuenta toda diferencia registrada entre la cantidad 
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abonada a la Organización en concepto de anticipos co- 
rrespondientes a 1981 v su participación, según las travc- 
sías que hava efectuado en 1 98 i , en el 95 por ciento de 
los costes efectivos y autorizados para 1981. La contribu- 
ciGn ajustada de cada Gobierno Contratante se rebajará 
con arreglo a la partc que Ic corresponda, determinada 
de acuerdo con las travcsias que hava elcctuado en 198 1 ,  
de los ingresos previstos obtenidos con los derechos im- 
puestos a los usuarios remitidos a Dinamarca en 1983, e n  
virtud del articulo XIV. 

El proccdimicnio establecido en cl párrafo 3 de cs- 
tc articulo sc aplicará a las contribuciones corrcspon- 
dientes al año 1984, modificando las fechas según procc- 
da. 

El proccdimicnto del  párrafo 3 de este artículo se 
aplicará para 1985, modificando las lcchas según procc- 
da y ,  además, se a,justará la contribución de cada Gobicr- 
no Contratante con arreglo a cualquier diferencia rcgis- 
trada cntrc las parte de ingresos previstos que Ic corrcs- 
ponda en virtud de los derechos impuestos a los usuarios 
corrcspondicntcs a 1983 y la parte, determinada según 
las tra\vsias que haya cícctuado en 1983, que le corrcs- 
ponda de los ingresos rcalcs intervenidos en concepto de 
dcrcchos a los usuarios, remitidos a Dinamarca en 19113. 

El procedimiento correspondiente a 1985 se aplica- 
rri en años subsiguientes, modilicando las lcchas según 
proceda. 

7 .  El 1 de cncro y el 1 de .julio de cada año ci\ i l ,  a 
partir del I de cncro de 1983, cada Gobierno Contratante 
pagarú a la Orgariizacibn, ii plazos semestrales, la canti- 
dad asignada a l  mismo .en concepto de anticipos para el 
ano ci\,il e11 curso. ajustada \ '  rcba,jada de conl'oi-niidad 
con lo previsto en los párrolos 3 ,  4. 5 y 6 de cstc articulo. 

8. En coso de espiración clcl prcsciitc Acuerdo, el 
Conscjo clbctuarii ajustes para conseguir los o b j c t i \ u  de 
este Artículo, por lo que se rclicrc a todo periodo rcspcc- 
to al cual los pagos clbctuados a la Icchn de espiración 
clcl Acuci.do no hayan quedado a,justados scgitn lo prc\is- 
to cn los piirrnlLs 3, 4. 5 y 6 de este articulo. 

9 .  Cada a ñ o ,  el I de niayo o m i e s  de esa fecha. todo 
Gobierno Contratante I 'aci l i ia i i  al Sccrctario Gcncriil. cn 
lii lorma que este prescriba, detalles coiiiplctos clc l a s  
I i~avcsias, a las cuales se iiplica este ~ii'ticulo. realizadas 
~lurantc el año C i \ f i l  prcccdcntc. 

Los Gobicrilos Contratantcs pueden con\~cnir cn 
i ( I I C ,  cn su noilibrc, otro Gobicrno lncilitc al Sccrctario 
( i~iicral los detalles mencionados en el prirrnlL 9 de este 
:li~liculo. 

4.  

5 .  

6 .  

10. 

,\t.iiculo V l l l  

l. El Gobierno de Dinamarca suiiiinisirará al Sccrc- 
t;irio General. el 15 de scpticti1bi.c de cada atio o antes de 
esa Iccha, un presupuesto, csprcsado en coroniis danesas, 

subsiguiente. Dicho presupuesto se prcsciiinrá según sc 
indica en el articulo 111 y cii los ancsos t i  y 111 del prcscn- 
ic  Acucrrlo. 

del  coste dc los scrvicios corrcspondicntcs al alio civil 

2.  El Gobierno de Dinamarca suministrará al Secre- 
tario Gcneral, a más tardar seis meses después de  trans- 
currido el año civil ,  un estado del coste efectivo de  los 
Scrvicios incurrido durante el año en cuestión. El Secre- 
tario General someterá el estado a la intervención de 
cuentas y demás pruebas que considere apropiadas v 
transmitirá al Gobierno de Dinamarca el corrcspondien- 
te informe. 

El Gobierno de Dinamarca facilitará al Secretario 
General toda información adicional relativa a los presu- 
puestos de coste y estados de gastos efectivos que el Se- 
cretario General solicite, así como también toda informa- 
ción disponible que indique con quk frecuencia utilizan 
los Servicios las acronaves de las distintas nacionalida- 
des. 

4.  Los estados de los costes efectivos respecto a cada 
año se someterán a la aprobación dcl Consejo. 

5 .  El estado del coste efectivo, aprobado por el Con- 
sc,jo en virtud del inciso 4 del presente articulo, se trans- 
mitirá a los Gobiernos Contratantes. 

3. 

Artículo IX 

1 .  Se rccmbolsará a Dinamarca el 95 por ciento del 
coste cfcctiiu, aprobado por el Consejo, en concepto de 
suministro, csplotación \. mantcnimicnto de los Servi- 
cios. 

2.  El Consejo, dcsputis de coniprobar que los prcsu- 
puestos presentados por el Gobierno de Dinamarca según 
el pirralo I del artículo VI11 se han preparado de confor- 
midad con el articulo 111 \ '  con los Ancsos 11 y 111 del 
presente Acuerdo, autorizará al Secretario General para 
que clcctúc pagos trimcstralcs a dicho Gobierno antes 
del primer día del segundo incs de cada trimestre. Di- 
chos pagos se basarán en los prcsupucstos citados \ cons- 
tituirán anticipos supeditados a ajuste según prescribe el 
piirraIo 3 del prcscntc articulo. La cuantia total de di- 
chos papos no csccdcri, en ningún ano. el limite dctcr- 
minado a tenor de lo prc\'isto en el articulo V. A partir 
del I de enero de 1983, cl Gobierno de Dinaniarca consi- 
derará todos los ingresos netos obtenidos en concepto de 
dcrcchos a los usuarios. rccaudados de todos los csplota- 
dores de acrona\'cs civiles, con arreglo a un sistema que 
se aplica de conformidad con el articulo XIV. como partc 
de los anticipos corrcspondiciitcs al a ñ o  en que se pcrci- 
ban dichos ingresos. 

Dcsputis de que el Consejo haya aprobado el estado 
de costes efectivos, el Secretario General hará los a,justcs 
necesarios en los papos trimcstralcs posteriores que haga 
al Gobierno de Dinamarca para tener a s í  en cuenta las 

dos con arreglo al inciso 2 de este articulo, respecto a 
cualquier año, \ el coste cfccti\u aprobado para ese año. 

Se iii\itará a los Gobiernos Contratantes no  rcprc- 
scntados e n  el Consc,jo para quc participcn en  el examen 
que este, o alguno de sus organismos subordinados, ha- 
gan de los presupuestos sometidos a consideración por el 

3. 

dilcrcncias que pudicran csistir cntrc los pagos cfcctua- 

4. 
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Gobierno de Dinamarca en virtud de lo previsto en el 
inciso 1 del artículo VIII. 

5. Los presupuestos del coste, aprobados por el Con- 
sejo de conformidad con lo previsto en el inciso 2 del 
presente artículo, se transmitirán a los Gobiernos Con- 
tratantes. 

Artículo X 

l .  Los pagos recibidos por la Organizacibn proceden- 
tes de los Gobiernos Contratantes en virtud de lo previsto 
en el artículo Vi1 y siempre que no se necesiten para 
efectuar pagos ordinarios al Gobierno de Dinamarca con 
motivo del presente Acuerdo, constituirán un Fondo de 
Reserva que utilizará la Organización para las finalida- 
des previstas en este Acuerdo. 

2. El Secretario General podrá invertir a corto plazo 
el Fondo de Reserva. La Organización aplicará los intcrc- 
ses devengados por dicho Fondo para cubrir los gastos 
extraordinarios en que incurra la Organización con moti- 
vo del presente Acuerdo. Si dichos intereses son insufi- 
cientes para cubrir tales gastos, la diferencia resultante 
se considerará como una parte adicional del coste-cfecti- 
vo de los Servicios. y se reembolsará a la Organizacibn 
de los pagos que hagan los Gobiernos Contratantes. 

Articulo XI 

l .  El prorrateo anual de contribuciones de los Gobier- 
nos Contratantes se expresará en coronas danesas. 

2. Cada uno de los Gobiernos Contratantes, hará sus 
pagos a la Organización, en virtud de lo previsto en el 
artículo VII, en coronas danesas. Los pagos se pueden 
también hacer en dólares de los Estados Unidos de Amé- 
rica si los reglamentos de los Gobiernos que hacen el 
pago así lo exigen. El procedimiento para determinar el 
tipo de cotización que se aplique a un  pago hccho en 
d6lares de los Estados Unidos de Amdrica será dctermi- 
nado por el Consejo en consulta con los Gobiernos interc- 
sados. 

3. El Secretario General, siempre que se reembolse a 
la Organización en dólares de los Estados Unidos por los 
gastos extraordinarios en que ésta incurra, podrá hacer 
pagos al Gobierno de Dinamarca, a tenor dc lo dispuesto 
en los artículos IX y XII, con aquellas divisas con que los 
Gobiernos Contratantes hayan hecho sus pagos a la Or- 
ganización y que haya disponibles. 

Artículo XII 

1 .  La obligación que en virtud del presente Acuerdo 
tiene el Secretario General de efectuar pagos al Gobierno 
de Dinamarca queda limitada a las cantidades efectiva- 
mente recibidas por la Organización y disponibles según 
los terminos de este Acuerdo. 

Esto no obstante, el Secretario General podrá, en 2 .  

tanto no se reciban los pagos de los Gobiernos Contratan- 
tes v de Conformidad con el Reglamento Financiero de la 
Organización, hacer anticipos por concepto de pagos 
adeudados al Gobierno de Dinamarca en los casos en que 
aqudl estime indispensable este proceder para poder 
inaugurar servicios o para que estos sigan sin intcrrup- 
ción. 

3. 'Ningún Gobicrno Contratante podrá reclamar a la 
Organización por el hecho de quc uno o varios Gobiernos 
Contratantes. no efectúen pagos en virtud de este Acucr- 
do. 

Articulo XIII 

l .  El Consejo podrá. a reserva de lo previsto en el 
artículo V e inciso 2 del articulo VI, y de acuerdo con el 
Gobierno de Dinamarca, hacer en virtud del presente 
Acuerdo nuevas inversiones necesarias para el lunciona- 
miento apropiado de los Servicios. 

El Consejo podrá, a rcscrva de lo previsto en los 
artículos V y VI, y de acuerdo con el Gobierno de Dina- 
marca, incluir en virtud del presente Acuerdo servicios 
adicionales a los previstos en el Anexo 1 adjunto y nuevas 
inversiones respecto a dichos servicios, siempre y cuando 
se dé una de las condiciones siguientes: 

2.  

a )  Que la cuantía total de dicha invcrsibn no exceda, 
cualquiera que sea el ano de que se trate. del 3 S  por 
ciento del coste máximo autorizado en virtud del artícu- 
lo v; o 

b) que dichos servicios sean los autorizados por todos 
los Gobiernos Contratantcs; o 

c) que dichos servicios sean los autorizados por Go- 
biernos contratantes quc en conjunto cubran un mínimo 
del 90 por ciento del total de las contribuciones fijadas 
en virtud de lo dispuesto en los párrafos 3, 4, 5 y 6 del 
artículo Vi1 v respecto a los cuales se hayan aplicado las 
disposiciones del articulo VI. 

3. A los efectos de los incisos I y 2 del presente articu- 
lo, la rcnovacibri de edificios y equipo, efectuada con pa- 
gos recibidos en concepto de depreciación, no se considc- 
rará como una nueva inversión. 

4. En el caso de que el Gobierno de Dinarmarca o el 
Consejo propusiera servicios adicionales o nuevas invcr- 
sioncs, el Gobierno proporcionará al Secretario General 
un presupuesto del coste, junto con las especificaciones, 
planos v demás información necesaria, v consultará al 
Secretario General acerca de los mctodos que hayan dc 
emplearse para el suministro, provecto v construccih. 

El Consejo podrá, de acuerdo con el Gobierno de 
Dinamarca, excluir de este Acuerdo cualquicr parte de 
los Servicios. 

6. Cuando se tomen medidas en virtud de los incisos 
1,  2 y 5 del presente articulo. el Consejo hará la corrcs- 
pondiente enmienda de los Anexos de este Acuerdo. 

5 .  
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Articulo XIV 

El Gobierno de Dinamarca aplicará un sistema de de- 
rechos a los usuarios por los servicios suministrados a 
todas las acronavcs civiles que efectúen travesías según 
se definen en el artículo VII. Estos derechos se calcularán 
de conformidad con lo previsto en el Anexo 111 de este 
Acuerdo. Los ingresos netos procedentes de dichos dere- 
chos se compensarán con lo adecuado al Gobierno de 
Dinamarca en virtud de lo previsto en este Acuerdo. A 
reserva del consentimiento del Consejo, el Gobierno dc 
Dinamarca no impondrá ningún otro derecho por sus 
servicios, salvo a sus nacionales. 

Artículo XV 

El Gobierno de Dinamarca no concertará acuerdo in- 
ternacional alguno para el suministro, explotación, man- 
tenimiento, desarrollo o financiacimiento de algún scrvi- 
cio o de todos ellos sin la aprobacion prciia del Consejo. 

Artículo XVI 

El Gobierno de Dinamarca cooperará el máximo posi- 
ble con los representantes de la Organización respecto a 
los ob,ietivos del presente Acuerdo. y otorgará a dichos 
representantes los privilegios e inmunidades a que tienen 
derecho en \.irtud del Convenio General sobre Pri\ilegios 
c Inmunidades de .los Organismos Especializados. inclu- 
so el Anexo 111 (2)  del niisnio. 

Artículo XViI 

El Coiisc,jo convocaii conlcrcncia de todos los Gobicr- 
nos interesados: 

a )  cuando lo soliciten dos o m i s  Gobiernos Contra- 
tantes o el Gobierno de Dinamarca, o alguno de los Go- 
biernos Contratantes si no se ha celebrado una conlcrcn- 
cia de esta clase durante los cinco anos anteriores; 

b) cuando la falta clc pago por parte de un Gobierno 
Contratante, en incumplimiento del presente Acuerdo, 
cxi.ia la revisión de las contribuciones que no puedan dc 
otro modo hacerse clccti\'as satislactoriamcnte: 

c)  cuando, por cualquier, otro niotivo. el Consejo con- 
sidere necesaria tal conlercncia. 

Articulo XViII 

Toda controversia motivada por la iiitcrprctacióii o 
aplicación del presente Acuerdo o de sus Anexos que 110 

pueda resolverse por negación, se trasladará, a petición 
de cualquier Estado parte en la controversia, al Consejo 
para que i'stc haga la recomendación que ,juzgue oportu- 
na. 

Artículo XIX 

1 .  El presente Acuerdo quedará abierto para la firma 
de los Gobiernos enumerados en el Preámbulo, hasta el 
1:' de diciembre de 1956. 

El presente Acuerdo queda supeditado a la acepta- 
ción de los Gobiernos signatarios. Los instrumentos de 
aceptación se depositarán, tan pronto como sea posible, 
en el despacho del Secretario General, quien notificará a 
todos los Gobiernos que lo firmen v se adhieran a él la 
fecha de depósito de cada instrumento. 

2.  

Articulo X X  

l .  Todo Gobierno de un Estado miembro de las Na- 
ciones Unidas o de un organismo especializado vinculado 
con la misma podrá adherirse a este Acuerdo. Las adhe- 
siones se harán depositando en el despacho del Secreta- 
rio General un instrumento formal de adhesión. 

El Consejo queda autorizado para iniciar consultas 
con cualquier Gobierno que no sea parte en cl presente 
Acuerdo y cuyas aeronavbs civiles se beneficien de los 
Servicios, con el fin de conseguir su adhesión al Acuerdo. 

N o  obstante lo dispuesto en el inciso 2 de este artí- 
culo, el Consejo queda autorizado para concertar arre- 
glos acerca de las contribuciones de cualquier Gobierno 
que no sea parte en el presente Acuerdo. Las contribucio- 
nes de esta clase que se reciban se utilizarán, a los elec- 
tos de cstc Acuerdo. según determine el Consejo. 

2 .  

3 .  

Articulo XXI 

1 .  El presente Acuerdo no podrá entrar en \igor antes 
del I :* de enero de 1957 cuando los Gobiernos responsa- 
bles de las contribuciones iniciales. que en conjunto 
equivalgan por lo menos al 90 por ciento del coste máxi- 
mo inicial prciisto en el Artículo V ,  hayan depositado 
sus instrumentos de aceptación o de adhesión. Por lo que 
respecta a esos Gobiernos, el mero depósito del corres- 
pondiente instrumento de aceptación o de adhesión sig- 
nificará que aceptan el sistema de prorrateo de contribu- 
ciones, pagos y ajustes prciistos en este Acuerdo por lo 
que respecta al periodo comprendido entre el I :' de enero 
de 1957 y la entrada en vigor del presente Acuerdo. 

Por lo que respecta a todo Gobicrno que deposite 
su instrumento de accptacibn o dc adhesión despuí.s de 
la entrada en \igor del presente Acuerdo, &te entrará en 
vigor en la lecha de depósito. Cada uno de estos Gobier- 
nos deberá aceptar el sistema de prorrateo de contribu- 
ciones, pagos y ajustes previstos en este Acuerdo con 
c í i x ~ o ,  al menos, a partir del principio del aiio civil du- 
rante el cual haya depositado el instrumento de acepta- 
ción o de adhesión. Cada uno de dichos Gobiernos podrá 
aceptar la contribución que se le fije y le corresponda del 
coste efectivo autorizado de cualesquiera Servicios res- 
pecto de los cuales se hayan aplicado las previsiones del 
articulo VI y sobre los cuales, a la fecha de  adhesión del 

2 .  
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Gobierno en cuestión, no se haya recibido el consenti- 
miento de todos los Gobiernos Contratantes. 

Articulo XXII 

1. a) El Gobierno de Dinamarca podrá dar por ter- 
minado el'presente Acuerdo el 31 de diciembre de cual- 
quier año, notificándolo por escrito al Secretario General 
antes del 1: de enero del afio en cuestión. 

b) Si al gobierno de Dinamarca le es imposible pres- 
tar los servicios con la cifra máxima del coste determina- 
da en virtud de lo previsto en el articulo V, este Gobierno 
notificará inmediatamente por escrito al Secretario Ge- 
neral este hecho y le proporcionará un presupuesto deta- 
llado de la cantidad adicional requerida. El Secretario 
General estudiará sin demora dicho presupuesto y, des- 
pués de hacer las consultas necesarias del caso con el 
Gobierno, determinará la cantidad requerida en exceso 
de la citada cifra máxima. El Secretario General se diri- 
girá después a los Gobiernos Contratantes con objeto de 
obtener de éstos el consentimiento requerido prescrito en 
el articulo V. A menos que dentro de los tres meses si- 
guientes a la fecha en que el Secretario General haya 
determinado la cantidad adicional requerida, &te notifi- 
que al Gobierno de Dinamarca que los Gobiernos Contra- 
tantes han dado su consentimiento, el Gobierno de Dina- 
marca podrá, a partir de aquel momento, dar por termi- 
nado el presente Acuerdo notificado por escrito con tres 
meses de antelación al Secretario General. 

c) El presente Acuerdo podrá terminarse el 31 de di- 
ciembre de cualquier año por los Gobiernos Contratan- 
tes, exceptuado el Gobierno de Dinamarca, responsables 
de las contribuciones ordinarias que en conjunto repre- 
senten como mínimo el 10 por ciento de la cifra máxima 
de coste fijada en el artículo V notificándolo por escrito 
al Secretario General antes del 1." de enero del ano en 
cuestión. 

Una vez recibida la notificación o notificaciones de 
la intención de dar por terminado el presente Acuerdo, 
de conformidad con el inciso 1 de este artículo, el Secrc- 
tario General notificará el particular a los Gobiernos 
Contratantes. 

2. 

Artlculo XXIII 

1. No obstante lo dispuesto en el artículo XXII, cual- 
quier Gobierno Contratantc, exceptuado el de Dinamar- 
ca, cuya contribución ordinaria sea menor del 10 por 
ciento de la cifra máxima fijada en el artículo V, podrá 
renunciar a su participación en el presente Acuerdo el 3 I 
de diciembre de cualquier ano, notificando por escrito al 
Secretario General, antes del 1 de enero dcl año en cues- 
tión, su intención de dar por terminada su participación. 
Tal notificaci6n. a los efectos del inciso 1,  c) del artlculo 
XXII, se considerará también que constituye la notifica- 
ción de la intención de dar por terminada su participa- 
ción en el presente acuerdo. 

2 .  Una vez recibida la notificación de cualquier Co- 
bierno Contratantc que desee dcJar de participar en el 
Acuerdo, el Secretario General notificará este particular 
a los demás Gobiernos contratantes. 

Artículo XXIV 

l .  En el caso de que el Gobierno de Dinamarca di. por 
terminado el presente Acuerdo, de conformidad con el 
inciso I del articulo XXII, dicho Gobierno pagará a la 
Organización, o esta podrá descontar de los pagos debi- 
dos a ese Gobierno, una suma que represente una com- 
pensación equitativa por los beneficios obtenidos por ese 
Gobierno con la adquisjción, en interes propio. de bienes 
muebles o inmuebles, cuyo coste haya total o parcial- 
mente reembolsado a ese Gobierno de conformidad con 
lo previsto en el presente Acuerdo. 

2.  En el caso de que Gobiernos contratantes, cxccp- 
tuado el Gobierno de Dinamarca, den por terminado el 
presente Acucrdo, este Gobierno percibirá del Fondo de 
Reserva o, si dicho Fondo fuera insuficiente, de todos los 
Gobiernos contratantes por medio de la Organización, 
una cantidad equitativa a título de compensación por 
inversiones hechas por ese Gobierno y que n o  hayan sido 
totalmente reembolsadas en virtud del presente Acuerdo. 
Los pagos que se requieran de los Gobiernos Contratan- 
tes para esta finalidad sc computaran a base dc las cilras 
más recientes que representen las contribuciones y serán 
pagaderos a partir de la fecha de terminación. La Orga- 
nización se reserva el derecho de recuperar la posesión 
de toda propiedad mueble respecto a la cual se haya 
dado compensación con arreglo a este inciso. La renun- 
cia de tal derecho se tomará en cuenta al determinar las 
condiciones de compensación. 

3. Lo previsto en el inciso 2 de este artículo se aplica- 
rá según corresponda a cualquier parte de los Servicios 
que pudiesen excluirse del presente Acuerdo a tenor de lo 
previsto en el inciso 5 del artículo XIII. 

El importe de todo pago que se haga en virtud dc 
este artículo se determinará por mutuo acuerdo cntre el 
Consejo v el Gobierno de Dinamarca. 

4. 

Articulo XXV 

1 .  A reserva de lo previsto en el inciso*2 del articulo 
X, todo saldo del Fondo de Reserva e intereses corrcspon- 
dientes que tenga la Organización a la fecha en que cxpi- 
re el presente Acuerdo sc. distribuirán a prorrata v rccm- 
bolsarán a aquellos Gobiernos que todavía sean parte cn  
el Acuerdo inmediatamente antes de esa fecha, calcula- 
dos a base de sus contribuciones anuales más recientes. 

2 .  a) Todo Gobierno que hava dejado de participar 
en el presente Acuerdo de conformidad con lo previsto en 
el articulo XXIII pagará a la Organización o recibirá de 
ésta toda diferencia quc exista entre lo que haya pagado 
a la Organizacih, según cl articulo VII, y su parte co- 
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rrcspondicntc del coste electivo autorizado respecto al 
período de su participación. 

b) Todo Gobierno que haya dc,iado de participar en 
esas condiciones, pagará a la Organización su parte co- 
rrespondiente de las inversiones que haya realizado el 
Gobierno de Dinamarca y que no hayan sido rcembolsa- 
das totalmente en virtud de este Acuerdo. La cantidad 
pagadera se computara a base de la contribución más 
reciente que corresponda al Gobierno que dcJc dc partici- 
par. Esta cantidad será pagadera ii la fecha en que deje 
de participar. 

Artículo XXVI 

1 .  Todo Gobierno Contratante, o el Consejo, podrá 
iniciar propuestas para la enmienda del presente Acucr- 
do. La propuesta se coniunicará por escrito al Secretario 
General, el cual la remitirá a todos los Gobiernos Contra- 
tantes, solicitándoles que le inlormcn olicialmcntc si es- 
tán de acuerdo con ella. 

2.  La adopción de toda enmienda exigirá el acuerdo 
de los dos tercios de todos los Gobiernos Contratantes 
responsables, en todas. del 90 por ciento como mínimo 
de las contribuciones corrientes. 

3. Toda enmienda así adoptada entrará en vigor, por 
lo que respecta a todos los Gobiernos Contratantes, el 1 .<I 
de cncro del ano que siga al que el Sccrctario Gcneral 
haya recibido de los Gobiernos Contratantes, responsa- 
bles en total, del 98 por ciento como mínimo de las con- 
tribuciones corrientes, la aceptación oficial por escrito de 
la enmienda, 

4. El Secretario General enviará copias certificadas 
de cada enmienda adoptada a todos los Gobiernos Con- 
tratantes y les notificará toda aceptación y la fecha de 
entrada en vigor de toda enmienda. 

En otros casos, aparte de los especificados en cl 
inciso 6 del artículo XIII, cl Consejo podrá enmendar los 
Anexos de este Acuerdo, respetando siempre los términos 
y condiciones del presente Acuerdo y con el consenti- 
miento previo del Gobierno dc Dinamarca. 

5 .  
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